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Leia atentamente todas as instruções antes de utilizar o GoTo.  
Estas instruções também podem ser descarregadas a partir do nos-
so sítio web www.fireflyfriends.com, juntamente com vídeos,  
diagramas e outros downloads úteis.

O Firefly GoTo é um assento leve e portátil 
que melhora as vidas das crianças através 
da sua participação. Trata-se de um assento 
seguro, com apoio polivalente, ótimo para 
utilizar em sua casa ou para sair.
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SECÇÃO 01: Utilização Prevista
O Assento GoTo foi concebido para 
fornecer um apoio adicional à parte 
superior do corpo para crianças 
portadoras de deficiência. O assento 
deve ser fixado a uma cadeira ou 
estrutura de apoio semelhante para 
estabilidade e segurança em todos os 
momentos. O Assento GoTo destina-se 
a uma utilização ocasional devido ao 
seu apoio limitado e alívio de pressão e, 
como tal, não deve ser utilizado como 
sistema de assento principal para uma 
criança portadora de deficiência.  

O assento GoTo deve estar firmemente 
preso a um suporte rígido e estável 
utilizando todas as correias de fixação 
pretas.

Se o seu apoio não estiver estável, a 
criança não deve ser colocada no 
GoTo. Esteja ciente das capacidades da 
criança e observe-a a todo o momento. 

O Assento GoTo está disponível em 
2 opções de tamanho. O Tamanho 
1 destina-se a crianças com idades 
compreendidas entre 1 e 3 anos 
aproximadamente e com um peso 
máximo de 15kg/33lbs* e o Tamanho 
2 destina-se a crianças com idades 
compreendidas entre 3 e 8 anos 
aproximadamente e com um peso 
máximo de 30kg/60lbs*. Para mais 
informações, consulte o Guia de 
Tamanhos na Secção 17. 
 
Não nos responsabilizamos por 
nenhuma utilização do produto fora da 
sua utilização prevista. 

As atividades diárias testadas e 
aprovadas pela Firefly by Keckey para a 
utilização do Assento GoTo são:

1.  Fixado a uma cadeira de encosto 
rígido para refeições com a família e 
amigos.

2.  Para utilização num carrinho de 
supermercado, permitindo que os 
pais/o responsável façam as suas 
compras com mais facilidade.

3.  Para utilização apenas num baloiço 
estilo berço, permitindo à criança 
desfrutar desta atividade. O 
Assento GoTo deve caber entre as 
extremidades da base do assento 
do baloiço. Se o Assento GoTo 
estiver fora da base do assento do 
baloiço, então, o Assento GoTo não 
poderá, em nenhuma circunstância, 
ser utilizado no assento do baloiço. 
A utilização do GoTo em baloiços 
fica ao critério do utilizador, pois os 
modelos variam muito. Avalie se 
o GoTo fica bem seguro no baloiço 
antes de o utilizar e certifique-se de 
que tem a certeza que a unidade 
está bem fixada e pode ser utilizada 
em segurança, antes de colocar o 
seu filho no GoTo. 
 
4.  Como fixador ao piso com o 

acessório Floorsitter.

5.  Para utilização num carrinho 
permitindo que o pai/responsável se 
movimente.
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SECÇÃO 02: Declaração de Conformidade
A James Leckey Design Ltd, como fabricante e único responsável pela marca 
Firefly, declara que O Assento GoTo cumpre com os requisitos da Diretiva 93/42/
CEE e EN12182 relativas aos dispositivos médicos para pessoas portadoras de 
deficiência, requisitos gerais e métodos de ensaio.

SECÇÃO 03: Termos da Garantia
A garantia para o Assento GoTo aplica-
se apenas quando o produto é utilizado 
de acordo com a utilização prevista, 
cumprindo todas as especificações do 
fabricante. 

A garantia é de um ano para este 
produto fabricado pela James Leckey 
Design Ltd.

 
 
 
 
 
 

Os produtos podem ser devolvidos 
para reparação ou substituição ao 
abrigo da garantia até 12 meses após 
a sua receção. Quando entrar em 
contacto connosco, organizaremos 
a recolha dos produtos por nossa 
conta e, quando os mesmos nos 
forem devolvidos, procederemos à 
sua reparação/substituição e posterior 
devolução num prazo de 14 dias. Em 
todos os casos, é da responsabilidade 
do cliente garantir que os produtos são 
devolvidos devidamente embalados, 
de preferência, na embalagem original.

 
Lembre-se que quando a criança está 
a utilizar o Floorsitter, ela consegue 
movimentar-se no chão e, como tal, o 
Floorsitter deve ser sempre utilizado 
sob supervisão. Em caso de dúvida, por 
favor, contacte o Serviço ao Cliente da 
Firely através do endereço  
customer.enquiries@fireflyfriends.com

 *Por favor, note, no entanto, 
que o limite de peso para 
uma criança ser colocada 
num assento de carrinho de 
supermercado normal é de 
13kg/28,5lbs no máximo.
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SECÇÃO 04: Informações de Segurança 
1.  Leia sempre todas as instruções do 

utilizador antes de utilizar o produto.

2.  Os utilizadores nunca devem ser 
deixados sozinhos/sem supervisão 
neste produto.

3.  Avalie sempre se a cadeira/carrinho/
carrinho de passeio/baloiço estilo 
berço para adequação e estabilidade 
antes de fixar o Assento GoTo.

4.  Certifique-se sempre de que o 
Assento GoTo se encontra bem fixo e 
as correias estão apertadas.

5.  O Assento GoTo não foi testado 
para colisões e, como tal, não 
pode ser utilizado no transporte. 
No entanto, algumas companhias 
aéreas aprovaram a utilização do 
GoTo. Confirme antes de voar.

6.  Nunca utilize o Assento GoTo num 
carrinho de supermercado numa 
superfície com uma inclinação 
superior a 10° para evitar qualquer 
risco de queda.

7.  Se o Assento GoTo for utilizado num 
assento de baloiço estilo berço; 
não balance/empurre com força 
excessiva. É necessária supervisão 
em todos os momentos quando a 
criança se encontra num baloiço 
estilo berço.

8.  Antes de colocar a criança no GoTo, 
primeiro, fixe o Floorsitter e ajuste 
para o ângulo pretendido.

9.  O Floorsitter dever ser utilizado 
apenas sobre uma superfície firme, 
sólida e plana.

10.  O Assento GoTo contém peças que 
podem representar risco de asfixia 
ou compressão para crianças 
pequenas. Antes da utilização, 
verifique se todos os componentes 
estão firmes e presos corretamente 

- incluindo botões e correias.

11.  Não modifique o Assento GoTo.  
O não cumprimento destas 
instruções pode colocar a criança 
em risco. Poderá também invalidar 
a garantia do GoTo.

12.  O Assento GoTo deve ser guardado 
cuidadosamente e não deve ser 
utilizado caso alguma das peças 
esteja danificada. O Assento GoTo 
deve ser guardado numa posição 
plana para prevenir danos.

13.  O Assento GoTo deve ser sempre 
mantido longe de todas as fontes 
diretas de calor, incluindo chamas, 
cigarros, aquecedores elétricos  
e a gás.

14.  Em caso de dúvida sobre a 
utilização contínua e segura do 
Assento GoTo ou se alguma das 
peças falhar, por favor, deixe 
imediatamente de utilizar o 
produto e entre em contacto com 
o Serviço ao Cliente da Firefly 
by Leckey através do endereço 
customer.enquiries@fireflyfriends.com.
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SECÇÃO 05: Informações sobre Limpeza e Cuidados
Base do Assento em Plástico

1.  Quando limpar a base do assento em 
plástico, recomendamos que utilize 
apenas água morna e um detergente 
não abrasivo, tal como detergente 
para a louça.

2.  Os álcoois desinfetantes, tais 
como o etanol e o isopropanol, 
são adequados para utilização na 
estrutura de plástico.

3.  Nunca utilize solventes orgânicos ou 
fluidos de limpeza a seco.

Estofos e Tecidos

1.  Limpe e cuide do tecido 
regularmente. Aspire simplesmente 
com um acessório para estofos para 
remover as partículas de poeira e 
limpe com um pano húmido para 
limpeza geral.

2.  Os panos de microfibras são 
extremamente eficazes sem sabão, 
o que é muito útil, pois o sabão pode 
obstruir o tecido.

3.  As capas do assento podem ser 
removidas da base do assento em 
plástico rígido e lavadas na máquina 
a 40°C. 

4.  Secar num plano horizontal.  
Não secar na máquina.

5.  Os estofos podem ser colocados na 
máquina de lavar inteiros, após a 
remoção de correias, fivelas e fechos. 
Guarde-os num local seguro e fora do 
alcance das crianças.

6.  O tecido também pode ser limpo 
manualmente enquanto colocado no 
assento. Para derrames de alimentos 
sólidos, retire com uma espátula. 
Limpe o tecido com um produto à 
base de água, tal como espuma de 
um detergente neutro e remova com 
um pano absorvente, toalha  
ou esponja.

7.  Para limpar bem os estofos sem 
molhar excessivamente o tecido ou 
causar danos nas cores, deve utilizar 
produtos e ferramentas concebidos 
especificamente para cuidar  
de estofos.

8.  Limpe os derrames imediatamente. 
Quanto mais tempo passar sem que 
o derrame seja tratado, mais difícil 
será removê-lo. Poderá também levar 
à perda permanente da cor. 

9.  Sabão comum e uma esponja 
embebida em água morna são 
eficazes para a sujidade normal e 
pequenas nódoas/derrames. Evite 
esfregar, pois pode ser abrasivo e 
danificar o tecido. Tenha cuidado para 
não saturar o tecido, pois isto poderá 
provocar o aumento da nódoa. 

Para Informação sobre Limpeza e Cuidados do GoTo Vinyl, por favor, consulte a página 30.
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Limpe de fora para dentro com vista a 
evitar espalhar ainda mais a mancha.

10. Podem ser utilizados produtos de 
limpeza antisséticos em manchas mais 
resistentes. Os desinfetantes líquidos de 
limpeza, tais como álcool isopropílico ou 
etanol, são adequados para utilizar no 
GoTo. Certifique-se de que os produtos 
de limpeza são totalmente removidos. 
Por favor, deixe o produto secar ao ar, 
assegurando-se de que todo o álcool 
se evapora antes de utilizar o produto 
novamente. 
 
11.  Não coloque o estofo na base de 

plástico enquanto a capa ainda 
estiver molhada. Deixe secar bem 
antes de voltar a montar o produto.

12.  Não passe a ferro a capa ou as 
correias.

13.  Não aplique lixívia em nenhuma 
parte do GoTo.

Sugestão: 
Um dos melhores produtos de limpeza 
de estofos à base de água é muito fácil 
de fazer em casa. Coloque uma chávena 
de água morna (não quente) numa 
tigela e adicione 1/4 de chávena de 
líquido de lavar a louça biodegradável. 
Bata com uma batedeira elétrica a 
velocidade média até que o líquido se 
transforme numa espuma espessa. 
Esta espuma irá remover a sujidade 
acumulada e a maioria das manchas 
de comida ou bebida. Este detergente, 
além de mais limpo, simples de fazer e 
barato, também não é tóxico e é amigo 
do ambiente. 
 
Unidade base do Floorsitter

1.  Limpe sempre a parte inferior da 
unidade base do Floorsitter após cada 
utilização.

2.  Pode utilizar detergente e água para a 
limpeza diária.

3.  Não utilize solventes para limpar a 
unidade base do Floorsitter.

Se o seu Floorsitter estiver a 
ser utilizado em ambientes 
no exterior (como a praia 
ou o jardim), é importante 
enxaguá-lo após cada 
utilização para que fique livre 
de partículas/obstruções  
que podem afetar os  
seus mecanismos.
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SECÇÃO 06: Assistência        
Técnica de Produtos 
Para todos os assuntos relacionados 
com assistência técnica, consulte o 
sítio web da Firefly www.fireflyfriends.
com ou contacte a equipa de  
Serviço ao Cliente da Firefly  
através do endereço  
customer.enquiries@fireflyfriends.com 

 
SECÇÃO 07: Instruções 
Importantes
Colocar a criança no Assento GoTo

1.  O Assento GoTo deve estar fixado 
de forma segura para a utilização 
pretendida antes de se colocar uma 
criança no assento.

2.  O Floorsitter deve ser apenas 
utilizado numa superfície firme, 
sólida e plana. As superfícies 
macias como carpetes e tapetes 
(especialmente de pelo alto) podem 
reduzir a estabilidade do Floorsitter 
e o mesmo deve ser utilizado com 
precaução.

3.  Certifique-se de que as correias 
do arnês não estão a obstruir a 
colocação da criança no Assento 
GoTo. As correias dos ombros e as 
correias de apoio lateral devem estar 
muito folgadas.

4.  Se colocado num carrinho, oriente 
as pernas da criança lentamente/
delicadamente através das 
aberturas de perna no carrinho do 
supermercado; Não force as pernas.

5.  Assim que as pernas estejam em 
segurança, passe delicadamente 
os braços da criança através das 
correias dos ombros - as correias dos 
ombros devem estar muito folgadas. 
Certifique-se de que as almofadas 
das correias dos ombros estão sobre 
os ombros da criança. 

6.  Feche a fivela central e ajuste 
as correias de apoio laterais 
para garantir que a criança está 
segura no assento com o arnês. 
O comprimento das correias dos 
ombros deve ser ajustado para o 
tamanho da criança com segurança. 
Consulte a Secção 11(b) para 
orientação.

4.  Para remover a areia/terra/relva ou 
quaisquer outras pequenas partículas 
que possam estar nas ligações 
entre o assento e o Floorsitter, bata 
ligeiramente na área para que as 
partículas caiam. Enxague bem 
para que não fiquem partículas 
acumuladas no interior das ligações. 

Para obstruções persistentes 
no Floorsitter, o trinco pode ser 
empurrado com o dedo para remover 
quaisquer partículas e ajudar a 
libertar as mesmas.

5.  Caso o seu Floorsitter entre em 
contacto com água salgada, enxague 
bem todas as peças com água doce.
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7.  O comprimento da correia da virilha 
pode ser ajustado através do acesso 
ao encaixe de ajuste por baixo da 
capa acolchoada. No Tamanho 2 
do Assento GoTo, a localização da 
correia da virilha pode ser movida 
para fora para proporcionar mais 
espaço ao seu filho à medida que 
cresce. Consulte a Secção 11(b) para 
orientação.

Retirar a criança do Assento GoTo. 
 
1.  Alargue as correias dos ombros e as 

correias de apoio laterais.

2.  Desbloqueie a fivela central 
utilizando o botão de libertação no 
arnês.

3.  Faça deslizar as correias dos ombros 
da criança e retire delicadamente os 
braços da criança do arnês.

4.  Apenas para o Tamanho 1, se 
colocado num carrinho: levante a 
criança delicadamente, guiando as 
suas pernas para fora das aberturas 
de pernas no carrinho. 

Não tente levantar a criança do 
carrinho enquanto ela ainda estiver 
presa ao assento. 
 
 
SECÇÃO 8: Inspeção do 
Produto 
Recomendamos que sejam efetuadas 
várias verificações do equipamento 
antes de cada utilização para garantir 
que o produto é seguro. 

As verificações recomendadas estão 
detalhadas abaixo.

1.  Verifique se o arnês está no lugar  
e seguro.

2.  Verifique todos os estofos com vista 
a identificar sinais de desgaste.

3.  Verifique todas as fivelas para 
garantir que as correias estão 
fixadas firmemente à estrutura  
de plástico.

4.  Verifique se existem sinais de fendas 
ou danos no suporte de plástico.

5.  Certifique-se de que todos os botões 
estão bem apertados.

6.  Certifique-se de que o Assento 
GoTo está seguro na base antes de 
posicionar a criança no  
Assento GoTo.

7.  Se estiver a utilizar o Floorsitter, 
por favor, certifique-se de que está 
firmemente fixado ao Assento 
GoTo. Consulte a Secção 13 para 
orientações.

8.  Se estiver a utilizar o Floorsitter, 
verifique se os trincos e as ligações 
estão livres de sujidade e detritos e 
não apresentam sinais de desgaste. 

Em caso de dúvida sobre a utilização 
contínua segura do seu produto Firefly 
ou se alguma peça estiver danificada, 
por favor, deixe de utilizar o produto 
e entre em contacto com o nosso 
departamento de serviço ao cliente o 
mais depressa possível.
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SECÇÃO 10: Configurar o seu Assento GoTo 
10(a) Alinhar o apoio lateral

1

2

3
4

5

SECÇÃO 9: Reedição de 
Produtos Firefly
Certifique-se de que o produto foi 
limpo cuidadosamente de acordo com 
a Secção 5 deste manual para garantir 
o controlo de infeções. Verifique se 
foi fornecida uma cópia do manual 

do utilizador com o produto. Em caso 
de dúvida sobre a utilização contínua 
segura do seu produto Firefly by Leckey 
ou se alguma peça estiver danificada, 
por favor, deixe de utilizar o produto 
e entre em contacto com o nosso 
departamento de serviço ao cliente o 
mais rapidamente possível  
através do endereço  
customer.enquiries@fireflyfriends.com.
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10(B) Configurar o Floorsitter 
(se adquirido com o Assento GoTo)

1

2

3

4

O seu Assento GoTo irá chegar 
assim, com o apoio lateral 
alinhado com o corpo.

Solte o botão apenas o suficiente 
para que possa rodar o apoio 
lateral.

Rode o apoio lateral no sentido 
anti-horário e para a posição.

Verifique se o apoio lateral está 
em posição na secção central do 
encosto e aperte o botão.

Vire o seu assento GoTo e prenda 
as correias de apoio lateral na 
fivela central. Consulte a Secção 
11(b) para orientação.

Verifique se, quando as correias 
de apoio lateral estão fixas umas 
às outras, todas as correias estão 
colocadas corretamente, como 
ilustrado.

5

O Floorsitter deve ser sempre colocado 
sobre uma superfície firme, sólida e 
estática. Ao colocar o Floorsitter sobre 
a superfície escolhida, é crucial que 
todos os pés de borracha fiquem em 
contacto com a superfície.

Quando o Floorsitter estiver colocado, 
certifique-se de que o braço de 
inclinação está na posição mais alta.
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Secção 11: Utilizar o Assento GoTo  
numa cadeira de encosto duro 
11(a) Fixar o GoTo a uma cadeira de encosto rígido

1

A

B

C

2

1

2

Certifique-se de que todas as correias 
estão soltas e não estão presas umas 
às outras. Coloque o GoTo na cadeira de 
encosto rígido.

Prenda as correias A  firmemente em 
redor da parte posterior da cadeira. 
Repita o procedimento para as correias 

B . Prenda as correias por baixo C  
da cadeira.
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3 4

5

Puxe as correias para fora 
para prender.

Enrole as correias em excesso 
e prenda-as nos clipes.

Certifique-se de que todas as correias 
pretas estão presas firmemente ao 
banco de trás e que a fivela de cinco 
pontos à frente está desapertada antes 
de colocar a criança no Assento GoTo.
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11(b) Abrir e fechar a fivela de 5 pontos

1

2

3

Antes de iniciar, certifique-se 
de que as correias do ombro, de 
apoio lateral e da virilha estão 
todas soltas e desapertadas.

Prenda os dois fechos de apoio 
lateral aos lados da fivela do 
ponto médio.

Depois de apertado, ajuste as 
correias dos ombros, as correias 
de apoio lateral e a correia da 
virilha puxando as correias  
para apertar.

No Tamanho 2 do GoTo, 
o local de montagem da 
correia da virilha pode ser 
movido para trás ou para 
frente para se adaptar às 
necessidades da criança. 
Certifique-se de que está 
bem encaixado na base 
plástica do GoTo.

1
2

2 2

Certifique-se de 
que as correias 
não estão torcidas 
quando a fivela 
estiver fechada.

Criança Maior
Criança Mais  

Pequena
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11 (c) Ajustar o encosto de cabeça e o apoio lateral

1 Desaperte o botão do encosto de 
cabeça no sentido anti-horário 
para retirar o encosto de cabeça 
da base do Assento GoTo. Mova 
o encosto de cabeça para cima 
ou para baixo para alcançar a 
posição desejada.

Quando o encosto de cabeça 
estiver à altura desejada, volte 
a apertar o botão na base do 
Assento GoTo rodando no sentido 
horário.

Retire o apoio lateral girando o 
botão no sentido anti-horário. 
Mova o apoio lateral para cima 
ou para baixo até alcançar a 
posição desejada. Quando o 
apoio lateral estiver à altura 
desejada, fixe novamente a 
parte lateral rodando o botão no 
sentido horário.

2

3

3

3

1

1



p16 Manual do Utilizador GoTo

Secção 12: Utilizar o Assento GoTo  
num carrinho de supermercado 

Certifique-se de que as correias 
estão largas e desapertadas. 
Coloque o GoTo no assento 
do carrinho. Passe as correias 

A  pela grelha do assento 
do carrinho e aperte. Puxe as 
correias para as apertar.

Passe as correias B  pelo laço 
do assento do carrinho, ligue e 
aperte onde necessário.

Aperte as correias C  por baixo 
do assento do carrinho e puxe 
para apertar. Faça um laço com 
as correias e enrole nos clipes.

Certifique-se de que o assento 
do carrinho está seguro com a 
fivela de cinco pontos aberta à 
frente e as correias largas antes 
de colocar a criança no assento 
do carrinho.

1

3

4

2

A

C

Si no hay un lazo 
en la parte superior 
del asiento del 
carrito, fije las 
correas B al mismo 
marco que las 
correas A.

B
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Secção 13: Fixar o Assento GoTo   
ao acessório Floorsitter

1

3

2

Antes de fixar o 
Assento GoTo ao 
acessório Floorsitter 
siga os passos na 
Secção 10(b).

Baixe o GoTo com a base do 
assento plano sobre o Floorsitter. 

 
 
 
 
 
 
 

Certifique-se de que a base 
do assento está alinhada 
centralmente com o Floorsitter, 
movendo a base do assento para 
a frente para que esta deslize 
para dentro do canal de bloqueio. 

Quando a base do assento está 
encaixada no Floorsitter, ouve-
se um clique que significa que o 
fecho foi acionado.
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Certifique-se de que ouve 
o clique quando fixar 
a base e as costas do 
assento ao Floorsitter.

Secção 13: Fixar o Assento GoTo  
ao acessório Floorsitter (continuação)

Antes de acoplar o braço de inclinação 
ao encosto, assegure-se de que este se 
encontra na posição mais alta. 

Com uma das mãos no GoTo, utilize 
a outra mão para apertar o botão 
assinalado e encaixe o acessório no 
encosto.

Depois de acoplado corretamente, 
deverá ouvir um clique.
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Secção 14: Posições de  
reclinação recomendadas

Posição vertical - se o seu filho tiver 
boa tolerância ao sentar e controlo 
do tronco, poderá conseguir usar uma 
posição sentada vertical. 
 

Posição de reclinação média – 
recomendamos que o GoTo seja 
colocado numa posição de reclinação 
média se o seu filho tiver que ser 
levantado para o assento.

 
 
Posição de reclinação total – 
recomendamos  que o GoTo seja 
colocado na posição reclinada total 
para crianças com controlo mínimo  
da cabeça.
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Quando o seu filho estiver totalmente 
seguro e apoiado, a função de 
reclinação do GoTo/Floorsitter poderá 
ser utilizada. 

Cuidado ao alterar o ângulo de 
inclinação. Deve procurar tornar este 
movimento o mais suave possível 
para reduzir qualquer ansiedade que a 
criança possa sentir.

Para colocar o GoTo numa posição 
mais direita, coloque uma mão no 
GoTo  no topo do encosto para apoio 
e a outra mão no clipe verde no braço 
de inclinação do Floorsitter.  
 

Liberte o clipe e coloque o assento na 
posição vertical adequada para o seu 
filho. 

Aperte o clipe no Floorsitter.  
Irá ouvir um clique depois de 
completamente engatado.

14(a) Utilizar a função de reclinação do GoTo/Floorsitter
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14(B) Retirar o GoTo do Floorsitter

Para libertar o GoTo do Floorsitter, 
pressione o botão verde no braço 
de inclinação e puxe o encosto 
para a frente.

Para libertar a base do assento, 
puxe a aba plástica verde  e 
deslize para trás, levantando de 
seguida o GoTo do Floorsitter. 
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Secção 15: Desmontar o  
GoTo e remover o estofo 
15(a) Encosto de cabeça

Desaperte o botão do encosto de 
cabeça no sentido anti-horário 
para retirar o encosto de cabeça 
da base do Assento GoTo.

Aperte o botão na parte de 
trás do encosto de cabeça para 
garantir que não se perde.

Desabotoe o estofo do encosto de 
cabeça em ambos os lados.

Faça deslizar o plástico do 
encosto de cabeça para baixo a 
partir da capa dos estofos.

Separe completamente o 
encosto de cabeça da base do 
GoTo removendo as fivelas das 
correias dos ombros do encosto 
de cabeça.

1

2

2
3

3

34

5

4
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15(b) Apoio Lateral

Comece com todas as correias ligadas 
à fivela, tal como ilustrado.

Vire o assento GoTo e separe o 
apoio lateral girando o botão no 
sentido anti-horário. 

Faça deslizar o apoio lateral para 
cima e sobre o encosto de costas 
GoTo. 

Aperte novamente o botão do 
componente deslizante para 
evitar perdê-lo. Vire o assento 
GoTo novamente e coloque o 
apoio lateral no topo do GoTo.

Solte as correias do apoio lateral 
tanto quanto possível,  
mas mantenha a fivela conectada.

Puxe um dos lados da inserção de 
plástico para fora da capa.

Retire a correia fazendo passar 
a fivela de plástico através dos 
orifícios e, em seguida, através do 
estofo.

Repita com o outro lado do apoio 
lateral. Quando remover o apoio 
lateral de plástico, o seu estofo 
está pronto a ser lavado.

1

2

2

3

4

5

4

1

2

5
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15(c) Correias

Coloque a base do assento GoTo 
voltada para baixo e desabotoe  
o estofo.

Remova as correias da almofada 
do Assento GoTo fazendo passar 
as fivelas através dos orifícios do 
estofo e da base plástica.

Tal como acontece com 
as correias acima, passe 
a fivela da correia da 
virilha através do orifício 
correspondente na parte 
inferior da almofada do 
assento GoTo, seguida  
pelo estofo.

1

2

1

A A

Junte as correias A  
em pares e guarde num 
local seguro. Lembre-
se de que as correias 
são mais compridas e 
devem ser colocadas 
novamente apenas na 
almofada do assento.  
 
As correias A  têm 
uma etiqueta de 
aviso diferente que 
pode ser utilizada 
para as identificar, se 
necessário.

2
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15(d) Estofos

Remova a inserção do estofo. 
Para o Tamanho 1 do GoTo, abra 
o Velcro na base do assento para 
remover a inserção.

3

3
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Recupere as correias para 
a inserção do GoTo, com as 
correias  e C  na parte 
traseira da base da base do 
GoTo e as correias  (as 
correias mais compridas) na 
almofada do assento.

Faça passar a fivela de 
cada correia preta (não 
a de fixação) através dos 
orifícios do estofo primeiro, 
em seguida, pelo orifício na 
inserção.

Tal como acontece com 
as correias acima, faça 
passar a fivela da correia 
da virilha através do orifício 
correspondente no estofo na 
parte inferior da almofada do 
assento, seguida pela base de 
plástico.

Quando todas as correias 
estiverem inseridas, coloque a 
inserção no estofo.

1

2

3

4

2

A A

C C

B B

Faça deslizar a parte 
mais larga da base 
do Assento GoTo no 
estofo primeiro. Para 
o Tamanho 1, abra 
o Velcro da base do 
assento antes disto.

Secção 16: Voltar a colocar o  
estofo e montar o GoTo  
16(a) Correias e Estofos
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16(b) Apoio Lateral

Solte as correias de apoio lateral 
na fivela central tanto quanto 
possível. Alinhe a capa do estofo, 
a inserção de apoio lateral de 
plástico e as correias, tal como 
ilustrado.

Insira a correia de apoio lateral 
no estofo do apoio lateral.

Puxe a correia através do estofo.

Passe a correia de rosca pela 
inserção do apoio lateral (isto 
deixa a fivela do lado de fora do 
apoio lateral para evitar qualquer 
irritação durante a utilização). 
Pode utilizar um padrão de aperto 
diferente para alterar a largura da 
lateral para se adequar ao  
seu filho.

Coloque a inserção do apoio lateral 
de plástico no estofo e puxe a 
correia para puxar a inserção do 
apoio lateral para o estofo. 

Faça o mesmo para o lado oposto

1
1

2

3

4

5

Antes de começar, veja 
qual a correia de apoio 
lateral que deve ser fixada 
a cada lado do estofo para 
que a fivela possa  
ser apertada.

Passe a fivela pelo orifício 
interno do estofo para 
criança mais pequenas.

2

3

4
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16(c) Encosto de cabeça

Insira a fivela da correia do 
ombro a direito através da parte 
frontal da inserção do encosto de 
cabeça e prenda-a atrás.

Faça deslizar o encosto de cabeça 
para dentro dos estofos e aperte 
os poppers. 

Anexar encosto de cabeça à 
base GoTo, alinhando o orifício 
do parafuso com o seu espaço. 
Corrigir para colocar, enroscando 
o botão no sentido horário.

1

1
2

2

3

3
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Secção 17:  
Informações sobre Tamanhos

Base do assento até ao 
topo do encosto de cabeça 
Máx (mm/polegadas)

Base do assento até ao 
topo do encosto de cabeça 
Máx (mm/polegadas)

*(Caso a criança tenha mais de 13kg/28,5lbs, o GoTo não pode ser utilizado num carrinho de supermercado)

Largura do apoio lateral 
Máx (mm/polegadas)

Largura do apoio lateral 
Mín (mm/polegadas)

Peso Máx. (kg/lbs)

Profundidade do Assento 
(mm/polegadas)

Intervalo de idades 
(aprox.)

540/21

380/14

260/10

190/7.5

15/33*

157/7

1-3 anos

680/27

510/20

300/12

210/8

30/66*

244/9.5

3-8 anos

Tamanho 1 Tamanho 2
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Informação sobre Limpeza e Cuidados

•  Limpe-a regularmente com um pano de microfibras, 
levemente humedecido apenas com água fria. Em seguida, 
seque com um pano absorvente limpo.

•  Absorva os derramamentos o mais rapidamente possível 
com um pano absorvente seco para evitar manchas. Limpe 
com um pano de microfibras ligeiramente humedecido com 
água fria.

•  Repare que os corantes e pigmentos de jeans índigo, 
esferográficas e canetas de ponta de feltro podem manchar 
permanentemente.

•  Se houver acumulação de sujidade, utilize sabão neutro (não 
alcalino). Remova todos os resíduos de sabão. Em seguida, 
seque com um pano absorvente.

•  Remova fluidos corporais e sujidade extrema imediatamente 
(nos 15 minutos a seguir) com água fria. Aplique o seu 
protocolo de controlo de infeção aprovado, uma solução de 
lixívia de cloreto de sódio a 10.000ppm, Haz-Tabs ou Chlor-
Clean. Remova os resíduos do produto e, em seguida, seque 
com um pano absorvente limpo.

•  Repare que a limpeza a vapor desinfeta, mas a aplicação de 
calor pode fixar substâncias que mancham e pode resultar 
em marcas permanentes.

•  Não aplique produtos de limpeza à base de solventes ou 
quaisquer outros produtos químicos no tecido.

•  Não limpe, não seque na máquina nem mergulhe 
totalmente o tecido em água.



Manual do Utilizador GoTo p31

Notas
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